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مَآءِ  ذَاتِ الۡبرُوُۡجِ  ِ وَ ﴾ ۱ۙ ﴿وَ السَّ ﴾ ۳ۙ ﴿شَاہدٍِ وَّ مَشۡہُوۡدٍ وَ ﴾ ۲﴿  الۡیَوۡمِ الۡمَوۡعوُۡد

ِ قُتلَِ  ِ النَّارِ ﴾ ۴ۙ ﴿اصَۡحٰبُ الۡۡخُۡدُوۡد ﴾ ۵﴿  ذَاتِ الۡوَقُوۡد

﴾ ۷﴿  ہمُۡ عَلیٰ مَا یَفۡعَلوُۡنَ باِلۡمُؤۡمِنیِنَۡ شُہُوۡدٌ وَّ ﴾ ۶ۙ ﴿اذِۡ ہمُۡ عَلَیۡہَا قُعُوۡدٌ 

ِ  الۡحَمیِۡدِ  ۤ  اَنۡ یُّؤۡمِنوُۡا باِللّٰہِ الۡعَزیِزۡ
﴾ ۸﴿  وَ مَا نَقَمُوۡا مِنۡہُمۡ  الَِّۡ

مٰوٰتِ وَ الۡۡرَۡضِ  ﴾ ۹﴿  وَ اللّٰہُ  عَلیٰ کلُِّ شَیۡءٍ شَہیِۡدٌ   الَّذِیۡ لَہٗ  مُلۡکُ السَّ

لَہُمۡ عَذَابُ انَِّ  الَّذِینَۡ فَتنَوُا الۡمُؤۡمِنیِنَۡ وَ الۡمُؤۡمِنٰتِ ثمَُّ  لَمۡ یَتُوۡبوُۡا فَ 

یقِۡ  لحِٰتِ انَِّ ﴾ ۱۰﴿  جَہَنَّمَ وَ لَہُمۡ عَذَابُ الۡحََِ ذِینَۡ اٰمَنوُۡا وَ عَملِوُا الصّٰ
الَّ

﴾۱۱﴿  الۡفَوۡزُ الۡکَبیِرُۡ ۙ ذلٰکَِ لَہُمۡ جَنّٰتٌ تَجۡریِۡ مِنۡ تَحۡتہَِا الۡۡنَہٰۡرُ   

بسِۡمِ اللّٰہِ الرَّحۡمٰنِ الرَّحیِۡمِ 



 

 

 ث
ی
مطالعہ حد

َّی اللّٰہُ عَلَیۡهِ وَسَلَّمَ قَالَ ،عَنۡ أنَسٍَ قَالَ  رَسُولُ اللّٰہِ صَل

،إلَِّۡ  شَانهَُ کاَنَ الۡفُحۡشُ فیِ شَیۡئٍ مَا 

-زَانهَُ  شَیۡئٍ    إلَِّۡ    کاَنَ الۡحَیَائُ فیِ وَمَا 

2060حدیث نمبر :جلد اول:جامع ترمذی

 ا نس 

 

 )حضرت

 

 ہے کہ ر سول ا للہ ( ر ض

 

 ث
ی
ر مای ا  نےصلى الله عليه وسلمسے ر و ا 

ف

 ہے ا و ر  حیاء جس چیز میں بےحیائی جس چیز میں ا  تی ہے ا سے عیب د ا ر  بناتی

 ین کرد یتا ہے۔ 

 

ر
م
ا  تی ہے ا سے 



البروجسورة 
ا م •
 

ا م:ی

 

 کا ی

 

 -البررروْجِ سور ة

 

 ث
ی
ی ا  

 ہل
پ

 کی جو ا س کی 

 

ر ج
ی 
 

 

ر و ج
ی 
  ۔ 

 

سے ماخود

 کی منزلیں ہیں جن میں سو

 

 جمع ہے ا س سے مرا د  ا  سمان

 

 ر  د ن
ہ
 ا و ر  چاند 

 

ر ج

 ر  ماة مقرر ة پرو گرا م کے مطابق چلتے 
ہ

ا م بطوہیں 

 

 یہ ی

 

گیا ر کھا گیا ر  لامت 

 و ل •

 

ر

 

ی
 مانۂ 

 

 ل ہوئی ہے ج    مسلما-مکی -ر

 

ا ر

 

ر یش ا س د و ر  میں ی
ق
نون پر 

  
ی
 پیدا  ہوچکی تھی ا و ر  ا نھیں نہا

 

 یتون کے مظالم میں شدت

 

 تکلیف د ة ا د

 

ث

 نے پر مجبور  کیا جار ہا تھا ا و ر  مسلما

 

 کے سے نیا د ین چھور

 

 ا ستقات 

 

 ث
ی
 نہا

 

ن

تھےسا تھ ا س صور تحال کا مقابلہ کرر ہے 

 کو تسلی د ی ا ہل •

 

 مظالم کے مقاگئی   ا یمان

 

 قدم ر ہیں کہ ا گر و ة ا ن

 

 ث
ی
ا 

 

بلے میں ی

 کو ا س کا بہترین ا جر ملے گا 

 

ا لموا للہ ا و ر  گے تو ا ن

 

بدلہ لے گان سے  روو ر  ظ



البروجسورة 
 :  موضوع•

 

ر یشموضوع کا  ا س سور ت
ق
 سے متعلق 

 

 قیات 

 

 کے شبہات

 کا ظلم

 

 پر ا ن

 

 و  ستم ا و ر  پیغمبر کےکی ترد ی د  ا و ر  ا نھیں تہدی د  ہے کہ ا ہل ا یمان

ک پہنچنے

 

 کی چالیں ا ت  ا پنے ا نجام ی

 

 کو ہیں۔ مقابلے میں ا ن

 میں  •

 

 ا س  سور ت

 

ا ر یخ کے ی

 

ا ر  و  شوا ہد ا و ر  ی

 

 ل ترد ی د  حقائق ا  فاق کے ا  ی
ی
ا قا

سے  ا ستدلال کیا گیا ہے 

 کرتییہ •

 

 کے حقائق بیان

 

 ا ساممی نظریہ حیات

 

 ہے کہ ا یمانی سور ت

 کے بنیاد ی عناصر کیا ہوتے 

 

ہیں ؟تصور ا ت

 مائشون سےیہ •

 

 لانے کے بعد  ا  ر

 

ا  ہے سبق بھی کہ ا یمان

 

ا  پڑی

 

ا ر یخ  گذر ی

 

ی

ا ہد 

 

 پربلند -ہے    جزا  و  سزا   کے عمل  پر س

 

ر ا ن
ق
 ی ا یہ 

 

  ا یمان

 

لانے کی د عوت



البروجسورة 

  کی گو

 

 ِ قیات 

 

  ا و ر  ر و ر

 

ر جون و ا لے ا  سمان
ی 

ا ہی پیش کی 

گا گئی کہ ظلم و  ستم کا بدلہ مل کر ر ہے

 پر تشدد  کرنے و ا لے تباة ہو

 

 کر ر ہیں گےا ہل ا یمان

      

 

11-1ا  ی ا ت



البروجسورة 

  

 

!مقامکا سور ة

 کی ج د و جہد 

 

 ،د ین کی ا قات 

 

 ا و ر  ا یمان

 

کے د عوت

میںتناظر 



مَآءِ وَ  السَّ

الۡبرُوُۡجِ ذَاتِ 

o 

 

ر و ج
ی 

 کی جمع:

 

ر ج
ی 

 بنیاد ی معنی  قلعہ ی ا  بلند-

 

ا سی نسبت سے– عمار ت

ا  ہے  

 

 کہا جای

 

ر و ج
ی 
 ل کو 

 

(constellations)ستار و ن کی مخصوض منار

oستار ے ا و ر  سیا 

 

 کے عظیم ا لشان

 

ر جون سے مرا د  ا  سمان
ی 

ہیںر ے ے گ ے 

الۡیَوۡمِ وَ 

 ِ الۡمَوۡعوُۡد

- 

 

کی قسم ہے ا  سمان

مَآءِ  ذَاتِ الۡبرُوُۡجِ  ِ ﴾  ۱ۙ ﴿وَ السَّ ﴾۲﴿  وَ الۡیَوۡمِ الۡمَوۡعوُۡد

ر جون و ا لا ہے-
ی 
جو 

 ا و ر  ا س     -

 

(قسم)کی د ن

کیا گیاجس کا  و عدة -

 ہے جس کا ا للہ تعالیٰ نے و عدة کر ر کھا 

 

  قیات 

 

 موعود  سے مرا د  ر و ر
ِ
ہےیوم



مَآءِ  ذَاتِ الۡبرُوُۡجِ  ﴿ ﴾۲﴾  وَ الۡیَوۡمِ الۡمَوۡعوُۡدِ  ﴿۱وَ السَّ

 

 

کیقسم ہے مضبوط قلعون و ا لے ا  سمان

 کی جس کا و عدة کیا گیا ہے

 

ا و ر  ا سُ د ن

By the sky, (displaying) the Zodiacal Signs;
And by the promised Day (of Judgment);



oسے کیا مرا د  ہے ؟ 

 

ر ج
ی 

oکئی معانی مرا د  لیئے ے ہیں لیکن مفسرین کی 

 

 نے ا س سے مرا د  ا  سمان

 

 ث
ی
ر 

 

کث
ا 

  ستار ے 

 

 ) کے عظیم ا لشان

 

مرا د  لیئے ہیں ( ی ا  مقامات

o ا و ر  ا س کی ا للہ کی کہ یہ س   کچھ 

 

 قدر ت

 

حکمت کا عکاس و  نہ ا نتہا بےعظیم ا لشان

عظیم کرد ة یہ لیٰ کی پیدا  نہ تو ا س قاد ر  مطلق ا و ر  حکیم مطلق سبحانہ و  تعاہے،  مظہر 

 عبث و  بےکار  ہوسکتی ہے، ا و ر  نہ ہی ا س کے

 

 کائنات

 

 کو د و ی ا ر ة ا لشان

 

سا ن

 

ن
 ے گ ا 

ا  کچھ مشکل ہوسکتا ہے، ا و ر  نہ ہی مجرم لوگ ا س

 

کی گرفت و  پکڑ سے کہیںپیدا  کری

ے 

 

سکت
ہیںنکل 

oر  پس ا س س   کا تقاضا یہ ہے کہ جزا  و  سزا  ا و ر  عدل و  ا نصاف کا 
ہ
ا کہ 

 

 ا  ئے ی

 

 و ة د ن

 ندگی بھر کے کیے کرا ئے کا پور 

 

ا  پور ا  صلہ و  بدلہ ملے۔کسی کو ا س کے ر

مَآءِ  ذَاتِ الۡبرُوُۡجِ  ﴿ ﴾۲﴾  وَ الۡیَوۡمِ الۡمَوۡعوُۡدِ  ﴿۱وَ السَّ



o قسمون کا محل

o ر جون
ی 

 

 

 میں پیش ہونےو ا لے ا  سمان

 

  ا و ر  ا س د ن

 

 ِقیات 

 

و ا لون کی قسم، ر و ر

oر ا ئع، جن 

 

 ا و ر  ا س کے ا ندر  تمام ا سبات  و  د

 

 کی گوی ا   تمام کائنات

 

سا ن

 

ن
 کے سا منے ا 

 کے ا  گے سر نگو

 

نکی کوئی و قعت نہیں ا للہ کی قدر ت

oہ  جو نشہ ا قتدا ر  میں کمزو ر  مسلما

 

ن
ع
ر ا 
ف
نون کو مظالم کا ہدف مکہ ا و ر  ظا ئف کے و ة 

 لانے

 

د ا ئے علیم و  قدیر پر ا یمان

 

 کے ا نتقام میں و ة ا س بنائے ہوئے ہیں جس ج

 ھا ر ہے ہیں و ة کوئی کمزو ر  ہستی

 

 نہیں ہے بلکہ و ہی کے کمزو ر  بندو ن پر ستم د

 کا خالق و مالک ہے

 

ر جون و ا لے ا  سمان
ی 

o 

 

 بھیج کر ی ا  ر

 

ر جون سے ا پنی ا فوا ج
ی 
مین سے کوئی ا  فت ا بھار  کر و ة ج    چاہے ا  سمانی 

  کرنے و ا لون کے

 

ا ر

 

 پر ی

 

 قلعون،ا یوا نون کو مسمار  ا و ر  ا ن

 

غرو ر  کو ی ا مال کر  د ےا ن

مَآءِ  ذَاتِ الۡبرُوُۡجِ  ﴿ ﴾۲﴾  وَ الۡیَوۡمِ الۡمَوۡعوُۡدِ  ﴿۱وَ السَّ
 کے یقینی و قوع پر د لیل قسمیں  چار  

 

قیات 



شَاہدٍِ وَ 

وَّ مَشۡہُوۡدٍ 

قُتلَِ 

ِ اصَۡحٰبُ  الۡۡخُۡدُوۡد

o  ھے و ا لے لوگ ہیںا صحات 

 

ر
گ
د و د  سے مرا د  

 

ا ر یخی ا ی ک۔ ا لاج

 

و ا قعے ی

ا ر ة 

 

 ا لا–کی طرف ا س

 

 کو ج ام کر مار د

 

 گیاجس میں  ا ہل ا یمان

النَّارِ

ِ ذَاتِ  الۡوَقُوۡد

 کیا و ر  قسم ہے حارو ہونے و ا لے-

ِ ﴾  ۳ۙ ﴿وَ شَاہدٍِ وَّ مَشۡہُوۡدٍ  ِ ﴾  ۴ۙ ﴿قُتلَِ اصَۡحٰبُ الۡۡخُۡدُوۡد ﴾ ۵﴿  النَّارِ ذَاتِ الۡوَقُوۡد

 ) ا و ر  ا س-

 

 ہیں  جس میں لوگ حارو ہوتےکی (د ن

 ) مار ےے    -

 

ت
 
ی
(ے ےہ امک کر د 

خندقون و ا لے-

جو( و ا لے)ا  گ ا س -

و ا لی ہےا یندھن -

 ھا ۔ جمعکی خد،خدود

 

ر
گ
جس کا معنی 

ا  کر و ة ا یندھن جو شعلہ پید–وَقُوۡد 

سخوا ة لکڑی پتھر)کے جلے 

 

ن
  ی ا   ا 

 

(ا ن



﴾  قُتلَِ اَصۡحٰبُ ۳وَ شَاہدٍِ وَّ مَشۡہُوۡدٍ  ﴿
﴾ ۵﴾  النَّارِ ذَاتِ الۡوَقُوۡدِ  ﴿۴الۡۡخُۡدُوۡدِ  ﴿

رو کیا جائے ا و ر  حارو ہونے و ا لے کی ا و ر  جو ا س کے ی ا س حا

 ھے -ا سکی

 

ر
گ
و ا لےکہ مار ے ے 

ا  گ تھیجس میں خوت  بھڑکتے ہوئے ا یندھن کی

By one that witnesses, and the subject of the 
witness; (Self-)destroyed were the owners of the 

ditch - Fire supplied (abundantly) with fuel:



o ا ہد

 

  حارو ہوس

 

 کے ر و ر

 

 ر  و ة شخص ہے جو قیات 
ہ
گا ا و ر  مشہود  سے سے مرا د  

 ہے جس کے ہولناک ا حوا ل کو س   د یکھنے

 

 و ا لے د یکھیں مرا د  خود  قیات 

( سیر م قول ل ہےمجاہد، عکرمہ، ضحاک ا و ر  بعض د یگر مفسرین سے یہی)گے

o  سےا صحات 

 

د و د  کا لامقہ سعود ی مملکت میں نجرا ن

 

 تقریباً ا  ٹھ د س کلو ا لاج

 سعود ی عرت  کے

 

ر  کے فاصلے پر ہے۔ نجرا ن

 

ن ث
ت

جنوبی صوبہ کا ہیڈ کو ا ر ٹر

ہےہے ا و ر  یمن کی سرحد پر و ا قع 

o ا ر یخی و ا قعہ یہ

 

 سے و کی صلى الله عليه وسلمحضور  عیسوی کے لگ بھگ ٥٢٣ی

 

لاد ت

ا  ی ا تقریباً پچاس سا ل قبل پیش 

o  

 

 و نوا س ’ میں یہان چھٹی صدی عیسوی کے ا  غار

 

ا می‘ د

 

ا ة کی ی

 

یہود ی ی ا د س

 قائم ہوگئی جو 

 

و ت 
جک

 عیسیٰ    ؑ کے ماننے و ا لے ا ہل

 

کا شدی د  مخالف تھا۔  ا یمان

﴾ ۵﴾  النَّارِ ذَاتِ الۡوَقُوۡدِ  ﴿۴﴾  قُتلَِ اَصۡحٰبُ الۡۡخُۡدُوۡدِ  ﴿۳وَ شَاہدٍِ وَّ مَشۡہُوۡدٍ  ﴿



o و نوا س نے 

 

 کی  د

 

 میں ا ہل ا یمان

 

منصوبہ بندی کے تحتة ی ا قاعدد شمنی کے جنون

 میں ا یندھن بھرا  ا و ر  پھر

 

 ی خندقیں کھدو ا  کر ا ن

 

ر
ی 
 ی 

 

ر
ی 

 و سیع پیمانے پر ا  گ ج ام

ا ة 

 

ن
گ
 ا ر  کے لگ بھگ بے

 

 ر
ہ
 ندا ہل کر بیس 

 

  کو ر

 

ام د ی ا ا یمان
۔ة ج 

o  ر 
ہ
 ا ہلو ہانتوبظا

 

 ا پنیتوو ةلیکنہوئےہ امکا یمان

 

 جان

 

ر یںجان
ف
سپرد  کےا  

 کےکر

 

ا و ر ہ امکتو ا قعتاا و ر ٹھہرےمستحقکےکامیابیونا و ر نعمتونکیا  خرت

ر ی ا د ی
ی 

 

 

 ا ہلکرکھود قیںخندنےجنہونا  ئیمیںحصےکےلوگونا ن

 

کوا یمان

 

 

 ا لمیںا ن

 

امی ا کرد
ج 

o ا ر ة بھی کہ

 

ی قوا س طرف ا س

 ہل
پ

 کے لئے 

 

ا ع 

 

مون نے کتنی تکلیفیںحق کی ا س

قامل سے کام لیا ہے 

 

ست
 کیں ا و ر  کتنے ا 

 

 

 

ر د ا س
ی 

o ا س 

گ

 بھی مکہ و ا لون کی مخالفت سے نہ 

 

 لئے مسلمان

 

 ر ا ئیں ۔ بلکہ ا ن
ھث

 

 

ا ہل ا یمان

 کرنے کے لئے

 

 

 

ر د ا س
ی 
 ی مصیبت 

 

ر
ی 
 ی سے 

 

ر
ی 
 ار ر  ر ہیں کی طرج 

﴾ ۵﴾  النَّارِ ذَاتِ الۡوَقُوۡدِ  ﴿۴قُتلَِ اَصۡحٰبُ الۡۡخُۡدُوۡدِ  ﴿



oا کامی  کا  ا ی ک ی ا لکل

 

 ،  کامیابی   ا و ر  ی

 

 ندگی ا و ر  موت

 

 ہی تلف    نظریہر

oلانے و ا لے  ا  گ میں جل کر کو 

 

ئلہ  ہو ےبہ نظر چشم تو  ا یمان

o  لیکن  بہ نظرِ حقیقت!

o ر ی ا د  ہو ے
ی 
ج امنے و ا لے  ہ امک ا و ر  تباة 

o مادر، کہ من اینجا 
 
خوشماندر ا

تشم              میان ظاہر در گرچہ 
 
ا

o   ہیں  ا س  کود ل سمجھتے کشاد    د ر

 کی نظر میںہ امکت 

 

 ا ن

 

نہیں موت

﴾۴قُتلَِ اَصۡحٰبُ الۡۡخُۡدُوۡدِ  ﴿

 ِ قُتلَِ اَصۡحٰبُ الۡۡخُۡدُوۡد

، اهاصبري يا أرم  
لحق ِ فإنَّ  على ا



ہَاعَلَیۡ ہمُۡ اذِۡ 

قُعُوۡدٌ   

مَاوَّ ہمُۡ عَلیٰ 

یَفۡعَلوُۡنَ 

 ِ الۡمُؤۡمِنیِنَۡ ب

شُہُوۡدٌ 

 و ة ج    -

 

پر ( خندقون)ا ن

﴾۷﴿  شُہُوۡدٌ باِلۡمُؤۡمِنیِنَۡ یَفۡعَلوُۡنَ مَاعَلیٰہمُۡ وَّ ﴾۶ۙ ﴿قُعُوۡدٌ عَلَیۡہَاہمُۡ اذِۡ 

بیٹھے تھے-

جو و ة ا س پر ا و ر  -

و ة کرتے تھے-

 لانے و ا لون کے-

 

سا تھ ا یمان

تھےد یکھنے و ا لے-

ا شرهرودًا  یَشْهَدر  شَهِدَ 

 

گوا ہی د ینا  ، حارو ہوی

هرودشر کی جمع  شَاهِد (د یکھتے  تھے)



﴾  وَّ ہمُۡ عَلیٰ مَا یَفۡعَلُوۡنَ ۶ہمُۡ عَلَیۡہَا قُعُوۡدٌ         ﴿اذِۡ 
﴾ ۷باِلۡمُؤۡمِنیِنَۡ شُہُوۡدٌ   ﴿

 ھے کے کنار ے بیٹھے

 

ر
گ
تھےہوئے جبکہ و ة ا سُ 

 لانے و ا لون کے سا تھ کر

 

 ر ہے تھے ا سُے ا و ر  جو کچھ و ة ا یمان

د یکھ ر ہے تھے

while they themselves sat around it
And they witnessed (all) that they were doing 

against the Believers



o  ھون کےکنار ے 

 

ر
گ
 کے یہ ا  گ کے 

 

ھ کر ا ن

 

ی ت ٹ
فعلا س سنگدل  کے جلنے

ر یب سے د یکھ ر ہے 
ق
تھے کو 

o کے ا جسام کو کھاتی 

 

 ، یہجا ر ہی تھی جون جون ا  گ ا ن

 

ہور ہےتھے  خوس

ا ک منظر کو ا پنے ا و ر  

 

تھےثبت کرر ہےمشاہدے پر ا س د ر د  ی

o ھٹائی 

 

 پرا  خری حد ا و ر  سنگدلی کی یہ د

 

  ظلمہے کہ ا ہل ا یمان

 

سا نیت سور

 

ن
 ا یسا ا 

 

 

 کی ا ج

 

ا مل نہیں ہوا  بلکہ ا ن

 

 ر ا  ی

 

 ھاتے ہوئے ا نہیں د

 

امقی حس ا تنی مرد ة د

 کے

 

 ی بےشرمی کے سا تھ ا ن

 

ر
ی 
ا  د یکھتےجلنے ہوگئی تھی کہ و ة 

 

ر ہے۔ کا تماس

oر یب میں
ق
 نہیں  ہمار ے ماضی 

 

ا س طرج کی یہ صرف ماضی کی ی ا ت

 ر ا تی ر 
ہ
ا ر یخ کو د 

 

ا لیں  ی

 

ن
ت
ہی  ہیں سنگدلی کی کتنی ہی 

﴾ ۷﴾  وَّ ہمُۡ عَلیٰ مَا یَفۡعَلوُۡنَ باِلۡمُؤۡمِنیِنَۡ شُہُوۡدٌ   ﴿۶ہمُۡ عَلَیۡہَا قُعُوۡدٌ         ﴿اذِۡ 



oر ہتی 

 

 سامت 

 

ا ن

 

 ہےجس د ھج سے کوئی مقتل میں گیا،و ة س

 تو ا  نی جانی ہے،ا س جان کی تو کوئییہ 

 

 نہیںجان

 

ی ا ت

oا م و  نسب کی پوچھ کہان

 

ِ و فا د ر ی ا ر  نہیں ، ی ا ن ی

 

میدا ن

ا م نہیں، کچھ عشق کسیعاشق 

 

 نہیںتو کسی کا ی

 

 ا ت

 

 کی د

oر  کیسا 

 

 ی ہے،جو چاہو لگا د و  د

 

 ی عشق کی ی ا ر

 

گر ی ا ر

 

 

ت    ے تو کیا کہنا، ہار ے بھی تو ی  گرج 

 

 ی مات

 

نہیںا ر

 و ہان،د ل بیچ ا  ئیں جان د ے ا  مشکل 

 

ئیںہیں ا گر حالات

 نہیںکوچۂ و ا لو د ل 

 

ا ن میں، کیا ا یسے بھی حالات

 

جای

﴾ ۷﴾  وَّ ہمُۡ عَلیٰ مَا یَفۡعَلوُۡنَ باِلۡمُؤۡمِنیِنَۡ شُہُوۡدٌ   ﴿۶ہمُۡ عَلَیۡہَا قُعُوۡدٌ         ﴿اذِۡ 



o سا نی قلب ا س عظیم کار

 

ن
ا  یہ قصہ ختم ہوگیا ، لیکن ا 

 

ا مے سے مرعوت  ہوجای

 

ی

 مائش پر فتح ی ا لیتا ہے ، نظر

 

 کٹھن ا  ر

 

ا  ہے کہ ا یمان

 

 ندگی پر تریح  ی ا ی

 

ہے یہ ر

oکو 

 

 لوگون کے لئے ا ی ک ر ا ة یہ بھی تھی کہ ا یمان

 

 ا ن

 

 ندگی کا سا مان

 

  کر ر

 

چھور

 کا یہ سود ا  کس قدر  خسا

 

ا  لے کر نکل جائیں ، لیکن ا ن

 

ر ے کا سود ا  ہوی

oبھی خر 

 

ث
ق
و ن نے ا س و 

ہ

 

پ
ی د  ا و ر  نفع بخش سود ا  یہ عظیم ا قدا ر  تھیں جن کو ا 

و ن نے ا 
ہ

 

پ
 کو ا 

 

 ندة تھے ، ا و ر  ا ن

 

 مین پر ر

 

 بھی تریح  د ی سمجھا ج    و ة ر

 

ث
ق
س و 

 کے جسم جل ر ہے تھے۔ یون یہ ر و حانی قدر یں

 

فتح مند ہوتی ہیں ا و ر  ج    ا ن

ی ہیں

 

کلٹ

 

ن

۔ ا س کے بعد ر ت  کے ہان یہ قدر یں ا  گ کی بھٹی سے ی ا ک ہوکر 

 کے د شمنون کا بھی حسا

 

 کے لئے بھی ا جر ہے ا و ر  ا ن

 

(ظ قف )ت  ہوگا ا ن

﴾ ۷﴾  وَّ ہمُۡ عَلیٰ مَا یَفۡعَلوُۡنَ باِلۡمُؤۡمِنیِنَۡ شُہُوۡدٌ   ﴿۶ہمُۡ عَلَیۡہَا قُعُوۡدٌ         ﴿اذِۡ 



مَاوَ 

نَقَمُوۡا

o منتقم ، ا نتقام   :ا ر د و  میں

مِنۡہُمۡ  

   ۤ اَنۡ الَِّۡ

یُّؤۡمِنوُۡا باِللّٰہِ

  ِ الۡحَمیِۡدِ الۡعَزیِزۡ

نہیں ا و ر  -

ِ  الۡحَمیِۡدِ  ۤ  اَنۡ یُّؤۡمِنوُۡا باِللّٰہِ الۡعَزیِزۡ
﴾ ۸﴿  وَ مَا نَقَمُوۡا مِنۡہُمۡ  الَِّۡ

نہیں د یسزا  -

- 

 

کو ا ن

 ) ا س مگر         -

 

 کہ کے( ی ا ت

 و ة -

 

للہ پر لائے       ا لوگ ا یمان

            حمد -

 

ر د س 
ی 
 

 

کیا ہوا  ہے ( تعریف)جو  ر

ا نتقام لینا،  د یناسزا  -نَ قْمًا ،یَ نْقِمر نَ قَمَ 



 ِ ۤ  اَنۡ یُّؤۡمِنوُۡا باِللّٰہِ الۡعَز
ِ  وَ مَا نَقَمُوۡا مِنۡہُمۡ  الَِّۡ یزۡ

﴾ ۸الۡحَمیِۡدِ  ﴿

 کی د شمنی ا سِ کے سو

 

 سے ا نُ

 

 ا ہل ا یمان

 

ا  کسی و جہ سے ا و ر  ا نُ

 لے ا  ئے تھے

 

د ا  پر ا یمان

 

 ا و ر  نہ تھی کہ و ة ا سُ ج

 

ر د س 
ی 
 

 

جو ر

 میں ا  ت  محمود  ہے

 

 ا ت

 

ا پنی د

And they ill-treated them for no other 
reason than that they believed in Allah, Exalted in 

Power, Worthy of all Praise!



o ا لا ا 

 

 ھون میں د

 

ر
گ
 کو ا  گ کے 

 

ا لمون نے ا ہل ا یمان

 

 پر و حشیانہ جن ظ

 

و ر  ا ن

 کی کوئی د شمنی نہ تھی، ا نھون

 

 سے ا ن

 

نے کوئی ا یسا جرم نہ کیا تھاظلم کیا ا ن

 کا

 

 جرم صرف یہ تھا کہ جس کی و جہ سے ا نھیں ا یسی سخت سزا  د ی جاتی۔ ا ن

 لے ا  ئے 

 

 و حمید پر ا یمان

 

ر
ی 
د ا ئے عز

 

تھےو ة ج

o کومحض ا 

 

ا ر یخ میں ی ا ر ہا مرتبہ ا یسا ہوا  کہ  ا ہل ِ ا یمان

 

 ی

 

 ث
ی
ر 
ی 
ر 
ی 
س لیئے ظلم و  

 لانے

 

د ا ئے و ا حدپر ا یمان

 

ا نہ بنای ا  گیا  کہ و ة ج

 

س

 

ن
 )و ا لےکا 

 

تھے(مسلمان

o پندر ہویں صدی میںSpanish Inquisition 
س
ر یب میں  بو

ق
ن ا  ، ماضی 

 

ت

  میں  مسلمانون کی نسل

 

 کشی  ا و ر  کشمیری میں ا و ر  حال  میں جار ی  ا ر ا کان

ا لیں ہیں مسلمانون پر  ظلم و  ستم  کی ا نتہا  ا س  کی چند ا ی ک

 

ن
ت

ِ  الۡحَمیِۡدِ  ﴿ ۤ  اَنۡ یُّؤۡمِنوُۡا باِللّٰہِ الۡعَزیِزۡ
﴾ ۸وَ مَا نَقَمُوۡا مِنۡہُمۡ  الَِّۡ



لَہٗ الَّذِیۡ 

مُلۡکُ 

مٰوٰتِ  الۡۡرَۡضِ وَ السَّ

وَ اللّٰہُ  

شَیۡءٍ کلُِّ عَلیٰ 

شَہیِۡدٌ 

جس کے ے گ و ة -

مٰوٰتِ وَ الۡۡرَۡضِ  ﴾ ۹﴿  وَ اللّٰہُ  عَلیٰ کلُِّ شَیۡءٍ شَہیِۡدٌ   الَّذِیۡ لَہٗ  مُلۡکُ السَّ

 ہے-

 

ا ہ  

 

ی ا د س

 مین ا و ر  ا  سمانون کی -

 

ر

ا للہ  ا و ر    -

 ر  -
ہ

چیز پر 

(  حارو ہے)گوا ة ہے   -

 مین

 

 صرف ا للہ کی ہے ا و ر  ر

 

ا ہ  

 

 کی ی ا د س

 

 مین و  ا  سمان

 

 میں جو ر

 

و  ا  سمان

ا  ہے

 

 ہوتے ہیں ، ا للہ ا نہیں د یکھ ر ہا ہوی

 

و ا قعات



 ٰ مٰوٰتِ وَ الۡۡرَۡضِ   وَ اللّٰہُ  عَل ی الَّذِیۡ لَہٗ  مُلۡکُ السَّ
﴾ ۹کلُِّ شَیۡءٍ شَہیِۡدٌ  ﴿

 مین کی سلطنت کا مالک ہے

 

د ا  س   جو ا  سمانون ا و ر  ر

 

، ا و ر  و ة ج

کچھ د یکھ ر ہا ہے

Him to Whom belongs the dominion of the 
heavens and the earth! And Allah is Witness to all 

things.



الَّذِینَۡ انَِّ  

فَتنَوُا

o  مفتو(فتنہ کی جمع)فتنہ ، فتن  :میں ا ر د و ، 

 

ن

الۡمُؤۡمِنیِنَۡ 

وَ الۡمُؤۡمِنٰتِ 

ثمَُّ  

لَمۡ یَتُوۡبوُۡا 

ا  جن لوگون-

 

 ن
ن قت

نے

یَتُوۡبوُۡاانَِّ  الَّذِینَۡ فَتنَوُا الۡمُؤۡمِنیِنَۡ وَ الۡمُؤۡمِنٰتِ ثمَُّ  لَمۡ 

د یں تکلیفیں-

مرد و ن  مومن -

کوا و ر   مومن عور تیں -

پھر-

و ن نے توبہ نہ-
ہ

 

پ
 کی ا 

نًاف َ ،یَ فْتِر فَتََ  ت ْ
 ،  تکلیف د ینا  

 

 مائش میں د

 

ن ام،ا لناا  ر
 ھ
پ

ا فساد  

 

ی



فَلَہُمۡ 

عَذَابُ 

جَہَنَّمَ 

لَہُمۡ وَ 

عَذَابُ 

یقِۡ   الۡحََِ

o ا ئی :ا ر د و  میں

 

 سے پیدا  ہونے و )حرقی توا ی

 

 محرقہ(ا لیحرا ر ت

ِ
ث 

 

ی
 ،

 کے لئے-

 

تو ا ن

یقِۡ فَلَہُمۡ  ﴾۱۰﴿  عَذَابُ جَہَنَّمَ وَ لَہُمۡ عَذَابُ الۡحََِ

عذا ت  -

جہنم کا -

 کے لئے -

 

ہےا و ر  ا ن

عذا ت  -

 حَرْقاً ، يََررقحرَقَ کا ا  گو ا لی ج امنے -

 

 ا لنا،ا  ج امی

 

ا  گ میں د



مۡ یَتُوۡبوُۡا انَِّ  الَّذِینَۡ فَتنَوُا الۡمُؤۡمِنیِنَۡ وَ الۡمُؤۡمِنٰتِ ثمَُّ  لَ 
یقِۡ ﴿   ﴾ ۱۰فَلَہُمۡ عَذَابُ جَہَنَّمَ وَ لَہُمۡ عَذَابُ الۡحََِ
 ا  ا و ر  جن لوگون نے مومن مرد و ن ا و ر  عور تون پر ظلم

 

و  ستم تور

 کے ے گ

 

ث  نہ ہوئے، یقیناً ا نُ

 

ی
ا 

 

 جہنم کا عذا ت  ہے پھر ا س سے ی

 کے ے گ ج امئے جانے کی سزا  ہے

 

ا و ر  ا ن

hose who persecute the Believers, men and 
women, and do not turn in repentance, will have 
the Penalty of Hell: They will have the Penalty of 

the Burning Fire.



oا لمون کے ے گ ا نتہائی ہولناک عذا ت  کا

 

 میں  ظ

 

 ث
ی
 کر ا س ا  

 

 د

o ا لمین

 

 سنگدل ظ

 

ر مای ا  گیا ہے کہ ا ا ن
ف
 د ی ک س   کے ی ا ر ے میں 

 

ر

 

ی
للہ تعالیٰ کے 

 سے پھیرنے کے

 

 ا  جرم یہ ہے کہ کسی کو ا یمان

 

ر
ی 
 د ی جائے سے 

 

 ث
ی
 

 

 ے گ ا د

ا کہ و ة پھر کفر ا ختیار  کرلے، ا سی کو فتنہ کہتے

 

ہیںی

oا د م ہو کر ا للہ تعالیٰا گر و ة لوگ ا س پر توبہ نہیں کرتے، یعنی ا پنے ا س

 

فعل پر ی

 کے ے گ د 

 

 طلب نہیں کرتے تو پھر ا ن

 

و  طرج کا عذا ت  ہے ا ی ک تو سے مغفرت

عذا ت  جہنم کا عذا ت  جس میں و ة ہمیشہ ر ہیں گے ا و ر  د و سرا  ا  گ کا

o کر ا و ر پھر ا  گ جہنم 

 

ا ی د یہ ! کا د

 

جس کی تیزی ا و ر  تپش خاض قسم کی ا  گ ہوگیس

 ھ کر ا و ر  تکلیف د ة 

 

ر
ی 
کہ ممکنہ مفہوم یہ ر  د و سرا  ا و ہوگی؟ جہنم کی ا  گ سے بھی 

( میں لے لیاتھاجس نے پھرپور ے شہر کو لپیٹ)ہے ا س سے مرا د  د نیا کی ا  گ 

جَہَنَّمَ  عَذَابُ انَِّ  الَّذِینَۡ فَتنَوُا الۡمُؤۡمِنیِنَۡ وَ الۡمُؤۡمِنٰتِ ثمَُّ  لَمۡ یَتُوۡبوُۡا فَلَہُمۡ 



الَّذِینَۡ انَِّ 

اٰمَنوُۡا

عَملِوُاوَ 

لحِٰتِ  الصّٰ

لَہُمۡ 

جَنّٰتٌ 

جوبیشک و ة لوگ-

لحِٰتِ لَہُمۡ  ذِینَۡ اٰمَنوُۡا وَ عَملِوُا الصّٰ
جَنّٰتٌ انَِّ الَّ

 لائے-

 

ا یمان

ا و ر   عمل کیئے-

ن ک -

 

ی

  کے لیئے  ہیں-

 

ا ن

- 

 

ی ا غات



تَجۡریِۡ 

تَحۡتہَِا مِنۡ 

الۡۡنَہٰۡرُ 

ذلٰکَِ 

الۡفَوۡزُ 

الۡکَبیِرُۡ 

بہتی ہیں  -

﴾۱۱﴿  مِنۡ تَحۡتہَِا الۡۡنَہٰۡرُ  ۙ ذٰلکَِ الۡفَوۡزُ الۡکَبیِرُۡ تَجۡریِۡ 

جن کے نیچے-

نہریں -

یہ ہے -

کامیابی  -

 ی-

 

ر
ی 



لحِٰتِ لَہُمۡ جَنّٰتٌ  ذِینَۡ اٰمَنوُۡا وَ عَملِوُا الصّٰ
انَِّ الَّ
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ی
 لائے ا و ر  جنہون نے 

 

 جو لوگ ا یمان

 

 کیے، یقیناً ا نُ

 ہیں جن کے نیچے

 

 کے ی ا ع

 

 

 

 نہریں بہتی ہون کے ے گ ج ت

 ی کامیابی

 

ر
ی 
گی، یہ ہے 

Lo! those who believe and do good works, 
theirs will be Gardens underneath which rivers 

flow. That is the Great Success.



o 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 قدم ر ہنے و ا لون کو 

 

 ث
ی
ا 

 

 پر ی

 

ا یمان

oکی قیمت ا د ا  کی 

 

 جن لوگون نے ا  گ میں کود  کر ا یمان

 

 کی پختگی ا یمان

 

کا ، ا ن

کہناکیا 

o ر د
ی 
 کو بچانے کے ے گ جلنے کا عذا ت  

 

 کرلیتا ہے ا س کے د ل جو ا یمان

 

 

 

ا س

 ة نہیں کیا جاسکتا

 

 کے میں ا للہ تعالیٰ سے محبت کا ا ندا ر

 

۔ ا س ے گ یہان ا ن

 نہیں، بلکہ

 

ا  عام ا یمان

 

 ن
ن قت
 کر ہور ہا ہے و ة 

 

 کا د

 

 ہے جو جس ا یمان

 

 ا یسا ا یمان

 ا  سرمایہ 

 

ر
ی 
ہےا ی ک مومن کا س   سے 

o کے ے گیہی 

 

حہ کا بھی ہے۔ ا ن
ل
 کے ا عمال صا

 

 ا للہ تعالیٰ نے ا یسے حال ا ن

 ر کھے ہیں جن کے نیچے سے نہریں بہتی

 

 ہون گیی ا غات
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oسنائی جار ہی ہے ا س کے 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 کو جو 

 

 ا صل مخاطب ا س میں ا ہل ا یمان

ا  و ہی ہیں جنھیں ا  گ کی خندقون میں پھینکا

 

 ن
ن قت

 کے و ا سطے

 

 گیا تھا۔ لیکن ا ن

 ) سے صحابہ کرا م 

 

ر یش کو بھی یہ تسلی د ی جار ہی ہے( ر ض
ق
کہ تم ا گرچہ 

ا قا

 

ا نہ بنے ہوئے ہو ا و ر  ا ی ک ی

 

س

 

ن
 صور تحال کے ظلم و  ستم کا 

 

 

 

ر د ا س
ی 
 لِ 
ی

 ر کھو ا ی  

 

ا  پڑ ر ہا ہے لیکن ا طمینان

 

 ا  ا نعام تمہار ے سے تمہیں گزر ی

 

ر
ی 
ک بہت 

۔ا نتظار  میں ہے

oا  نے و ا لے  

 

ا  قیات 

 

ا ر تیں  ی ا  ا لوا سطہ طور  پر  ی

 

 س
ن
  مومنین  کو بھی جو ا و ر  یہ 

 قدم ر ہیں گے

 

 ث
ی
ا 

 

 مائش میں  ی

 

 کی کسی ا یسی ا  ر

 

ا یمان
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